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Department of Home Affairs

Form

1448 PAS
PASHTO

Status Resolution Support Services Programme
Repayment Agreement

د حالت د ارزوینې ملاتړخدمتونوپروګرا م
د پورد ورکړې تعهد نامه

د حالت دارزوینې ملاتړخدمتونوپروګرام
 )SRSS( )دحالت دارزوینې ملاتړخدمتونه( Status Resolution Support Services د

مالې مرسته اوډول ډول ملاتړخدمتونه وړاندې کوي. کله چې تاسي SRSS پروګرام 
ته ورداخل شوي، نوتاسي به برخمن یاست چې د SRSS پیسې د آسترالیا ددولت 
Department of Human Services )بشرې ادارې خدمتونو( )بشرې خدمتونه( 

 Department of Home پيسې د SRSS به د Human Services .څخه ترلاسه کړئ
 SRSS کورنیوچارواداري( په نمایندګې تادیه کړي. په محدودو حالاتوکې د( Affairs

وړاندې کونکي به هم د پیسو تادیه کول د بشري اداري په نمایندګې وکړي.

د پيسې د بیرته ورکولو تعهد څه ده؟
د پیسې بیرته ورکولو تعهد )تعهد( یوتوافق ستاسي او د اداري ترمنخ دي. دا تاسي ته 

ښائې چې اضافي اخستل شوي پيسې بیرته ورکړي، پیشکۍ یا نوري پیسې چې د اداري 
لخوا تاسي ته د SRSS ترپروګرام لاندي باید ورنه کړشي. که تاسي ددي پروګرام لاندې 

پیسې واخیستي، کوم چې تاسي د SRSS پروګرام لاندې دهغه پيسو اخستلوبرخمن 
نه یاست، تاسي ته لازمي دي چې دغه پیسې په پشپړ ډول یا په قسطونو سره بییرته 

اداري ته ورکړئ، داهم ستاسي په شخصي حالتوسره اړه لري. دغه اداره هم دا 
صلاحیت لري چې ددغه پیسې بیرته اخستل قانونې زورسره په محکمه کې ترلاسه 

کړي.

مخکې له دي نه چې دغه اداره تاسي ته ملاتړخدمتونه د SRSS ترپروګرام لاندې 
وړاندي کړي تاسي ته لازمي ده چې دغه تعهد نامه ولولي او امضأ کړي، د ورکړې 
شوي پیسې په ګډون. که تاسي غواړئ ددغه تعهد نامې په هکله وپوهیږي، تاسي 
د SRSS وړاندې کونکي یا د اداري د کارکونکې سره کوم چې کولې شي تاسي ته د 

ژباړونکې بندوبست وکړي خبرې وکړئ. 

 1450 Privacy notice and consent تاسي ځان مطمین کړئ چې فورم 
 )خصوصي رازساتنۍ یاد داشت او رضایت( مخکۍ له دي نه چې فورم 1450 

 بشپړکړي لوستلې اوپوهیدلې یاست. فورم 1450 د اداري ویب پاڼې 
 /www.homeaffairs.gov.au/allforms یا د کورنیوچارو اداري دفترونوڅخه 

ترلاسه کولې شي. 

د راز ساتنۍ په هکله مهم مالومات
 Privacy Act 1988 ستاسي شخصي مالومات د قانون په حکم ساتنه کیږې، په ګډون د

 )راز ساتنۍ قانون 1988(. مهم مالومات په ګډون د راغونډول، کارول او برملا کول 
)نورو ادارواو دریمګړې برخوالوته، په ګډون د بهرنیوادارو( ستاسي شخصي مالوماتونه 

په ګډون د حساس مالوماتونه، په فورم 1442i Privacy notice)رازساتنۍ یادونه( 
شتون لري.

فورم 1442i د کورنیوچارواداري ویب پاڼه /www.homeaffairs.gov.au/allforms یا 
کورنیوچارواداري په دفترونوکې شتون لري.

مخکۍ له دي نه چې فورم 1442i بشپړ کړي ځان یقینې کړي چې تاسي دغه فورم 
لوستې اوپوهیدلې یاست.

دغه تعهد نامه څه مانا ورکوي؟
کله به داسي کیږې چې تاسي د SRSS پروګرام لاندې اشتباه سره پيسې واخلي. که 

داسي وشي، تاسي باید دغه پیسې بیرته ورکړي، که دغه پیسۍ اضافه تا دیه کیدل د 
Human Services یا تاسي د SRSS پروګرام لاندي پيشکې پیسې اخستې وي.

دغه تعهد نامه ستاسي قانونې وجایب کومه پیسې د بیرته ورکولو دپاره چې تاسي 
د اداري نه پوروړې یاست مالوموي. کومه پیسې چې تاسي د محکمې دحکم په 

 Human اساس دبیرته ورکولودپاره قانونې ډول سره مکلف یاست. دغه تعهد نامه د
Services او کورنیوچارو اداري ته صلاحیت ورکوي چې دغه پیسې په منظم ډول سره 

ستاسي د SRSS حقوق نه ستانه کړي اود پیسې بیرته ورکول دمحکمې دحکم په اساس 
د ادادري دپور په توګه غوښتته وکړي. 

ددي تعهد نامې ترعنوان لاندې اضافه تادیه کیدل څه ده؟
ځینۍ حالتونه به داسې وي چې Human Services به تاسي ته اندازې نه زیات پیسې 

ورکړي. دا د اضافه ورکړې پيسې په نامه یادیږې. که تاسي ته اضافې پیسې ورکړشو 
تاسي ته ښائې چې دغه بیرته Human Services ته ورکړي. اضافه ورکړې پیسې په 

یوشمیردلیلونوسره وشي په ګډون د:

• دمالوماتوغلطې یا په سیستم کې غلطې؛	

• تاسی به ممکن Human Services ته خپل حالاتو بدلون په هکله خبرداري نه 	
ئې ورکړي. دمثال په ډول، تاسي بل ځای نه عاید ترلاسه کړي، تاسي د خپلې ژوند 

شریک عاید په هکله خبردارې نه دي ورکړي یا تاسي جبران دتاوان اخستې وي؛ او  

• صد مه یا زیان ستاسي یا ستاسي دکورنۍ غړي لخوا په دغه کورکې چې یاست 	
رسیدلې، د کوردقرارداد پاي يا اخروخت ترمیماتوپه ګډون.

که تاسي په کوم دلیل اضافې پیسې ترلاسه کړ، یعنې ستاسي دنه غلطې په وجه، 
حتا که د Human Services یا د اداري اشتباه هم نه وه، تاسي څخه دپیسې بیرته 

اخستلود اداري دپورغوښتنه وشي.  

که ما اضافي پیسې اخستې وي څه پیښه به وشي؟
که تاسي د Human Services نه پوروړې یاست تاسي ته به لیک ولیږل شي اودرته به 

وویل شي چې:

• تاسي ولې پوروړې یاست؛

• څومره پوروړي یاست؛

• د پیسې د ورکړې وخت کله ده چې تاسي ئې ورکړي؛ او

• څنګه کولې شي پیسې بیرته تادیه کړي.

هغه پیسې چې تاسي پوروړي یاست که په منل شوي نیټه ورنه کړشي، ستاسي د 
SRSS د حقوقومنظم ورکړې د Human Services لخوا به ستاسي دوو هفتو حقوق 

په سلوکې 5 سلنه راښکته شي ترڅو ددغه پیسې دبیرته ورکړې دپاره تاسي سره مرسته 
وشي. یا په بله طریقه دغه اداره د پور پیسې بیرته ترلاسه کولو دپاره دمحکمې نه به 

امر ترلاسه کړي. تاسي به ونه شي کولې چې اداري څخه پیشکې پیسې )لاندې مطالعه 
کړي( د پورپیسې ترخلاصیدوپوري ترلاسه کړي. که تاسي هره کومه پوښتنه د خپلې 
 SRSS پیسې په هکله یا دپیسې اندازې په هکله چې ګرځول کیږې لري، لطفأ خپلې

وړاندې کونکې یا په 202 131 شمیره کې Human Services سره خبرې وکړي.

پیشکې پیسې څه ده؟
هغه پیسې چې تاسې ته له مخکې نه د نارمل  تادیه کولونه ورکول کیږې هغه ته 

پيشکې ویل کیږې. په محدودو حالاتوکې، ستاسي د SRSS وړاندي کونکې به تاسي ته 
پیشکې پیسې ورکړي. دپیشکې پیسې مثالونه په ګډون د:

• اساسي حقوق تادیه کول؛	

• کرایه ورکولودپاره پیشکې پور؛ او	

• کرايې ضمانت دپاره پور.	

تاسي به د پیشکې پیسې اخستلو دپاره مستحق نه یاست که:

• همدا اوس تاسي دپیشکې پیسې پور ادا کوي؛ یا	

• تاسي د پیسې دبیرته ورکړې دپاره دآسترالیا دولت نه پوروړې یاست ) کوم چې د 	
Human Services اوکورنیوچارو اداري په ګډون دي(.



دغه مخ قصدأ سپین پریښود شوي
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Department of Home Affairs

Form

1448 PAS
PASHTO

Status Resolution Support Services Programme
Repayment Agreement

د حالت د ارزوینې ملاتړخدمتونوپروګرا م
د پورد ورکړې تعهد نامه

تعهد سپارل چې پور پیسې به بیرته ورکړي
د آسترالیا کامنولت د Department of Home Affairs )کورنیوچارواداره( ) اداره( 
 Status Resolution Support )نمایندګې کوي، )دحالت د ارزوینې ملاتړخدمتونه

Services (SRSS) پروګرام تاسي ته مالې مرسته او ډول ډول ملاتړخدمتونه وړاندې 
کوي.

دا ډول مرستي اوخدمتونه به یواځې هغه وخت وړاندې شي چې ددي تعهد نامې 
شرطونوسره برابروي.

ددې تعهد نامې په امضأ کولو، به تاسي د کورنیوچارو ادارې سره دقانون مراعت 
کولوپه تطبیق کې برخه اخلي.

1 شرط

زه پوهـیـږم:
)الف( که ماته زیاتې پیسې ورکړشو یا ماته پیشکې پیسې حواله شوي، اضافې ورکړې شوي 

یا پیشکې حواله شوي پیسې به زما د راتلونکي SRSS پیسې څخه وګرځول شي 
ترڅو هغه پیسې چې ما اخستې بیرته ورکړشي.

)ب(   که ما دکوم کس جایداد ته چې د SRSS ترپروګرام لاندې استوګنې ته تنظیم شوي 
صدمه رسولې وي، دهغه تاوان اوپه ما پاتې شوي پیسې اوهره کومه ورسره مصرف 

به زما دراتلونکې SRSS حقوق نه وګرځول شي. 

)ج(   که ما هره کومه پیسې په هردلیل چې وي اضافې اخستې وي که چيرې زما اشتباه 
وي یا نه وي یا د Human Services یا کورنیوچارو اداري اشتباه وي، دغه پیسې به 

زما څخه د محکمې تر حکم لاندي بیرته واخستل شي. 

2 شــرط

زه پوهــیــږم
)الف( ماته به د Human Services یا کورنیوچارو ادارې لخوا دپور پیسې په هکله چې 

کومې نیټې پورې دغه پیسې بیرته ورکړشي خبردارې وشي. 

)ب(   که زما توان ونه رسیږې چې په ټاکل شوي وخت هغه پیسې ورنکړم، زه باید حتمأ د 
 Human Services یا کورنیو چاروادارې سره اړیکه ونیسم اود Human Services

په توافق سره پیسې بیرته ورکول قسطونوطریقې سره زما د SRSS حقوق څخه چې 
راتلونکې کې دهغه برخمن یم وګرځول شي.

)ج(   که د دغه پیسې بیرته اخستل په قسطونوسره توافق وشوما ته به د پیسې ګرځول په 
قسطونوسره دهغه اندازه اوکله به دغه قسطونه پیل کيږې خبرورکړشي. 

3 شرط

زما صلاحیت ورکول Human Services اوكورنيوچارو ادارې ته:
)الف( که زه کومي موافقې ته د Human Services یا کورنیو چارو اداري ته ونه رسیږم، 

زه به Human Services ته اجازه ورکړم چې اضافه ورکړشوي پیسې، پیشکې پیسې 
 SRSS یا کومه نوره پیسې چې په ما پور وي، دهغه پیسې اندازه زما د راتلونکې

حقوقونه د 5 سلنۍ څخه ډیرنه وي وګرځول شي. 

)ب(   زه د Human Services او کورنیوچارو ادارې ته صلاحیت ورکوم هغه پیسې چې 
اندازه ېي د 5 سلنۍ څخه زیات نه شي زما د راتلونکي SRSS حقوق څخه چې زه د 

SRSS تر پروګرام لاندې دهغې برخمن یم وګرځوي. 

)ج(   زه په دې پوهیږم که زه ونه توانیدې شم چې دغه پور پیسې د 3 شرط دجزئیاتو 
 Human وړاندې کونکې او SRSS وضع شوي ترتیب سره ورکړم، زه به خپل

Services ته د خپلې ناتوانې د پیسې په نه ورکولو خبرورکړم.

Undertaking

Individual’s details – to be completed by the individual

1Individual’s full name (BLOCK LETTERS)

کورنۍ نوم 

Given names

زیـږیـدو نـیـټه

کالمیاشتورځ

د کس پیژند پاڼه

د ImmiCard شمیره
)که شتون ولري(

3Tick where applicable

Please print this form and complete it in English using a pen and 
BLOCK LETTERS.

3

لطفأ دغه فورم چاپ په قلم او انګلیسې ژبه غټوحرفونوسره يې ډک کړئ 

چیرته چې مناسب دي په نښه یې کړي

مــسؤلـیـت اخستل

انفرادي جزئیات – باید انفرادي کسانوپواسطه بشپړشي

انفرادي کسانو بشپړنوم )په غټوحرفونو(

Family name

اصلې نومونه

Date of birth

DayMonthYear

Person’s ID

ImmiCard number  
(if applicable)

4 شرط

د شخصې مالوماتو ښکاره کول اوصلاحیت ورکول
زه صلاحیت ورکوم او رضایت ښکاره کوم چې:

)الف( Human Services او کورنیوچاروادارې اجازه لري ځما د بیرته ورکولو پیسې په اړه 
کوم چې زه باید بیرته ورکړم هرضرورې مالومات ددغه تعهد نامې سره سم وکړي.  

)ب(   Human Services او کورنیوچارو اداره کولې شي کومه ځما شخصي مالومات چې 
د SRSS پروګرام په مقصد راټول کړي دي دغوځایونوته ښکاره او وکاروي:

i.   یوبل ته؛ 	

ii.  فدرالې او ایالتې دولت کمپنیانوته 	

iii.  ځما د SRSS وړاندې کونکې؛ او 	

iv.  قانون تطبیقولوځایونه په ګډون د محاکم. 	
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Interpreter’s details – to be completed by the interpreter

4Interpreter’s full name (BLOCK LETTERS)

Family name

Given names

Address (a work address is sufficient)

Postcode

TIS number

Language

5Certification

•	 I have accurately interpreted the contents of this Agreement to the 
person and checked their understanding prior to them signing.

•	 I am aware of the confidentiality clause under which I have been 
engaged and agree to not disclose any information contained in this 

Agreement.

•	 I understand the English language and the language used for 
interpretation and I have truly interpreted the contents of this 

Agreement.

Confirmation of interpreter’s details – to be completed by the 
individual

6
I, (individual’s full name – BLOCK LETTERS)

through the interpretation of (interpreter’s full name – BLOCK LETTERS)

confirm that the interpreter has first declared that he/she has truly 
interpreted the contents of this Agreement.

3Was an interpreter used?

No

Yes

You do not need to complete any more questions.  
Return this completed Agreement to your case worker.

If an interpreter was used in the preparation of this 
Agreement, the interpreter must complete their details on 

page 4.

The interpreter’s details must be confirmed by the individual.

2Acknowledgement

I understand that:

•	 this Agreement is an arrangement between the Commonwealth of 
Australia and me.

•	 the law applying to this Agreement is the law of the Australian Capital 
Territory (ACT).

•	 this Agreement can be enforced against me in a court with jurisdiction 
under the law of the ACT.

•	 by signing this Agreement, I accept the terms of the above from the 
Commonwealth of Australia as a legally enforceable arrangement.

Signature of 
individual

-

تــصـد یــقـول

زه پوهیدلې یم چې:

دغه تعهد نامه ځما او د آسترالیا د فدرالۍ دولت تر منځ یوموافقه ده.••

•• )ACT( کوم قانون چې په دغه تعهد نامه باندي اغیزه اچوي د آسترالیا د مرکز
قانون دي.

دغه تعهد نامه به په محکمه کې ځما په وړاندې د قضائې چاپیریال په حکم د ••
ACT دقانون په حکم تطبیقیږې.

ددي تعهد نامې په امضأ کولو سره، د آسترالیا د فدرالې دولت پورتنۍ شرطونه ••
دیو قانونې نظم تطبیقولوسره قبلوم.

انفرادې کس 
امضأ

نــیـټـه

کـالمـیـا شتورځ
Date

DayMonthYear

ژبــاړونــکـې کارول شوي

اړ نشته چې تاسي نوري پوښتني بشپړکړي.
دغه بشپړ شوي تعهد نامه تاسي خپل کیس کارکونکې ته وسپارئ.

نـــه

هـــو

که ددغه تعهد نامې په چمتو کولو کې د ژباړونکې څخه کار اخستل 
شوي وي، ژباړونکې باید په 4 مخ کې خپل جزئیات ډک کړي.

د ژباړونکې جزئیات باید انفرادي کس لخوا تصدیق شي.

ژباړونکې جزئیات – باید د ژباړونکې لخوا بشپړ شي

Signature of 
Interpreter-

Date

DayMonthYear

ژباړونکې جزئیاتو تصدیق – د انفرادې کس لخوا باید بشپړشي

زه )انفرادي کس نوم – غټوحرفونوسره(

 ژباړلو په جریان کې )ژباړونکې بشپړ نوم – غټوحرفونوسره(

تصدیق کړي چې ژباړونکې په لمړۍ سرهغه ښځه/نر صادقانه ډول سره ددې تعهد 
نامې محتوا ژباړنه کړي ډي.

Signature of 
individual

- انفرادي کس 
امضأ

نــیـټـه
Date

DayMonthYear
کـالمـیـا شتورځ


